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how

Queremos agradecerle la confianza que deposita en nosotros al elegir un teléfono ALE International.

La disponibilidad de determinadas funciones que se describen en dicha guía puede depender de la versión o 
de la configuración de su sistema. Si su teléfono funciona en modo GAP, algunas funciones no están 
disponibles. En caso de duda, consulte con el responsable de su instalación. 

La información aquí contenida está sujeta a modificación sin previo aviso. ALE International no se 
responsabiliza de las posibles inexactitudes aquí expuestas. Copyright © ALE International 2015. 

Cómo leer esta guía

Pequeños iconos o texto pueden enriquecer estos símbolos. Todos los códigos implícitos o personalizados 
aparecen en el cuadro de códigos que figura en el folleto en anexo. 

Tecla Colgar/Descolgar 

Teclas para validar o seleccionar un menú u opción 

Teclas de navegación: se usan para desplazarse por los menús o en un campo 
de texto al introducir caracteres 

Utilizar las teclas del teclado para introducir las cifras y las letras

Información importante 

R CLR
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El teléfono Alcatel-Lucent 500 Ex DECT está marcado con el logotipo ATEX.
Acceder al menú 

• Descolgar 

• Encender / apagar 
• Cuelgue
• Vuelva a la primera pantalla - Volver al menú precedente 
• Cortar el timbre 
• Activar/desactivar el altavoz 
• Registro de llamadas ; (Bis )
• Bloquear/desbloquear el teclado (Primer clic: Ok )
• Validar 
• Acceder al menú: Mensajería, Directorio personal, 

Elementos del menú Parámetros, Registro de llamadas 
• Borrar un carácter 
• Validar 
• Navegar (Arriba, abajo, izquierda, derecha )
• Accesos directos a las teclas de navegación (uso de 

navegación) 
• Activar/desactivar el altavoz 
• Acceder a su directorio personal 
• Encender de nuevo la pantalla 
• Modo silencioso (pulsación larga) 

• Micrófono 
• Ajustar volumen de audio 

• Tecla roja: Llamada alarma (Opción ) 

• Toma para auriculares 
Piloto luminoso 

• El significado de los LED depende de la configuración del 
teléfono (Ver Asociar estados del teléfono a los colores del 
LED ) 

Pantalla con luz de fondo La pantalla se apaga automáticamente tras 
unos segundos de inactividad. Para que vuelva a encenderse, pule 
la tecla 

R

CLR

#

Menú Seleccionar una función del MENÚ 
Permite acceder a todas la funciones que le ofrece el sistema.

Selecc. Navegue por los menús y seleccione la opción deseada 

Mensajería: Consultar y enviar correo vocal y textos 

Calls: Seleccionar en el registro de llamadas uno de los últimos números 
marcados 

Contactos: Acceder a su directorio personal 

Calendario: Gestione sus citas y reuniones, Programar una hora de aviso 
de cita 

Contraseña alarma: Acceda a las funciones de calculadora, cuenta atrás o 
despertador 

Verificar código: Ajustar el contraste, activar o desactivar los bips, la 
iluminación... 



6

Iconos de llamadas

Iconos de estado

Llamada entrante Modo silencioso activado (Volumen de altavoz )

Llamada saliente Modo silencioso activado (Micrófono )

Altavoz activado 

Nivel de carga de batería Rellamada de cita programada 

Calidad de recepción radio Terminal bloqueado 

Llamadas filtradas Llamadas perdidas 

Modo silencioso activado (Timbre ) Nuevos mensajes
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2.1 Instalación de la batería 
Instalación de la batería 

Para retirarla 

2.2 Cargar la batería del teléfono 

Antes de insertar el módulo de 
batería en el teléfono, 

comprobar que su sistema de 
bloqueo está en la posición de 

desbloqueo 

Colocar y mantener el módulo 
de batería en la posición 

adecuada y deslizar el sistema 
de bloqueo hasta la posición de 

bloqueo 

Comprobar que el módulo de 
batería está correctamente 

instalado en su compartimento 

Deslizar el sistema de bloqueo 
a la posición de desbloqueo 

Levante el módulo de la batería 
por la parte inferior 

Ya se puede extraer el módulo 
de batería 

3

3

Importante: realizar una carga completa del teléfono antes de usarlo por primera vez.

Conectar el cargador y colocar el teléfono en el soporte 
de carga. El cargador de la batería se iluminará. El LED 
de la batería aparece en modo de carga en la pantalla 
del teléfono.
Si la batería está totalmente descargada, el teléfono 
deberá cargarse durante varios minutos antes de que se 
encienda de nuevo.

La parte posterior del cargador tiene un 
alojamiento dedicado para cargar una batería 
adicional:

• Abra la cubierta de protección situada en la 
parte posterior del cargador 

• Coloque la batería en el alojamiento 
dedicado 

• Un LED indica que la batería está bien 
instalada y cargándose 
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Carga de batería 

2.3 Gestión de la batería para 500Ex Dect (entornos explosivos)
Está disponible una nueva función para el teléfono 500 Ex DECT que gestiona la vida útil de la batería.
Un nuevo software analiza regularmente el estado de la batería e informa al usuario final con un mensaje 
emergente en la pantalla del teléfono sobre cuándo es necesario sustituir la batería, con el objetivo de evitar 
su posible degradación y daños en el teléfono.
Este nuevo software (a partir de la versión 20.01) se puede descargar en el Enterprise Business Portal y lo 
puede instalar su administrador en el teléfono.
Cuando es necesario sustituir la batería, aparece el siguiente mensaje emergente en la pantalla: Por favor 
cambie la batería del teléfono!

Estas son algunas preguntas frecuentes (FAQ) relativas a la batería y su sustitución.

¿Qué debo hacer cuando aparece un mensaje de advertencia en la pantalla del teléfono?
• Se recomienda sustituir la batería tan pronto como sea posible para evitar su degradación y posibles 

daños.
• Adquiera una nueva batería en su distribuidor ALE.
¿Cuáles son los riesgos derivados de no sustituir la batería ?
• La autonomía del teléfono disminuirá rápidamente al reducirse la capacidad de la batería.
• La batería podría inflarse y dañar el teléfono. En ese caso, el teléfono dejaría de cumplir con la 

certificación ATEX.

Batería completamente cargada 
(75% - 100%)
Batería a media carga (33% - 
75%)
Batería baja (0% - 33%)
Batería completamente 
descargada (0%)
El icono de Carga de batería 
destella cuando el teléfono se 
está cargando 

Cargar regularmente el teléfono. El teléfono puede estar en posición paro o en funcionamiento. Si 
no se utiliza el teléfono y permanece fuera del cargador durante varias semanas, retire su batería y 
guárdela separadamente en otro lugar.

La batería del teléfono o la batería suelta estarán completamente cargadas cuando el cargador LED 
(blanco) se haya apagado.

Remítase a las directrices sobre baterías para teléfonos DECT. Descárguelas en el Enterprise 
Business Portal.

Tecla OK para cerrar el mensaje emergente.
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¿Cómo puedo saber que una batería está degradada?
• La autonomía del teléfono es muy baja o se ha visto afectada.
• La batería comienza a inflarse.

Dispongo en existencias de algunas baterías de repuesto antiguas. ¿Qué debo hacer? ¿Puedo usarlas?.
• Compruebe el código de fecha de la batería, grabado en la propia batería. 

Si tiene más de 6 meses de antigüedad, adquiera una nueva en su distribuidor ALE.
Si tiene menos de 6 meses, puede utilizarla con el nuevo software.

¿Qué debo hacer si se ha utilizado la batería durante más de 2 años (código de fecha)?
• Sustituya la batería por una nueva de su distribuidor ALE.
¿Cómo puedo comprobar la versión de software de mi teléfono?

2.4 Encendido/apagado del teléfono
Puesta en funcionamiento del teléfono 

Apagar su teléfono: 

El uso del nuevo software le ayudará a detectar esta situación.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Estado
Selecc. 

Las baterías sustituidas se deben reciclar adecuadamente o desecharse conforme a la normativa 
local.

Pulsación 
larga 

• Pulsar la tecla encender/apagar (pulsación larga). 
• Esperar algunos instantes (aproximadamente 3 s) 
• Su teléfono está en funcionamiento 

CLR

Efectuar una pulsación larga en la tecla Colgar/Descolgar hasta que aparezca la confirmación 
Seleccionar la llamada entrante.

Pulsación 
larga 

Pulsar la tecla encender/apagar (pulsación larga). 
Aparece una ventana de confirmación
Confirme que se ha apagado
El teléfono está apagado.

CLR
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2.5 Instalar equipo Bluetooth (vinculación) 

Instalar el módulo Bluetooth 

Activar Bluetooth 

Antes de poder usar un dispositivo Bluetooth con su teléfono, debe instalarle el módulo Bluetooth.
Para obtener más información, póngase en contacto con el instalador o con el administrador.

Debe tener el módulo 
Bluetooth para el 

teléfono 

• Apague el teléfono 
• Deslizar el sistema de 

bloqueo a la posición de 
desbloqueo 

• Levantar el módulo de 
batería 

• Inserte el módulo Bluetooth 
(Debe oír un chasquido cuando 
el módulo se acople en su sitio )

• Instalación de la batería 
• Encienda el teléfono 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Conectividad 

Bluetooth 
Selecc. 

Sí Activar Bluetooth 

Para desactivar Bluetooth, siga el mismo procedimiento mediante la selección de No .

Si el módulo no está instalado, el menú Bluetooth no estará disponible.
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Instalar equipo Bluetooth (vinculación) 
Para usar su equipo Bluetooth, éste debe estar vinculado al terminal. Para gestionar la vinculación, el equipo 
Bluetooth debe estar en modo de detección. Consulte la documentación del equipo Bluetooth para activar el 
modo de detección.

2.6 Instalación de la tarjeta de memoria 

El equipo Bluetooth está listo para la vinculación. 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Conectividad 

Buscar 
dispositivos 
Selecc. 

El terminal busca el equipo Bluetooth disponible. 

Selecc. Seleccionar el equipo Bluetooth a vincular 

Ok Introducir el código PIN del equipo 

Dispositivo periférico Bluetooth conectado 

Debe 
disponer de la 

tarjeta de 
memoria para 

su teléfono 

• Apague el teléfono 
• Deslizar el sistema de 

bloqueo a la posición 
de desbloqueo 

• Levantar el módulo de 
batería 

• Deslice la tarjeta de 
memoria por debajo de los 
dos pequeños salientes y 
presiónela tal y como se 
muestra en la figura 

• Instalación de la batería 
• Encienda el teléfono 

Cuando se inserta una tarjeta de memoria vacía, la configuración del teléfono se copia a la tarjeta. 
Tenga en cuenta que las suscripciones DECT del teléfono también se transferirán a la tarjeta de 
memoria. Por tanto, cuando retire la tarjeta de memoria del teléfono no podrá realizar ni recibir 
llamadas con el teléfono.

Si un teléfono se cae, es posible que la tarjeta de memoria deje de estar correctamente instalada. 
Cuando esto suceda, se avisará al usuario mediante señales audibles cada 5 segundos y aparecerá 
el mensaje “Check memory card“ (Comprobar tarjeta de memoria). Inserte la tarjeta de memoria 
correctamente en el teléfono.

La tarjeta de memoria solo está asociada con un teléfono.

2
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3.1 Acceder al menú 

3.2 Realización de una llamada 

3.3 Recepción de una llamada 

Cortar el timbre 

Rechazar llamada 

Menú Seleccionar una función del MENÚ 
Permite acceder a todas la funciones que le ofrece el sistema.

Selecc
. Navegue por los menús y seleccione la opción deseada 

Consultar y enviar correo vocal y textos 

Seleccionar en el registro de llamadas uno de los últimos números marcados 

Acceder a su directorio personal 

Gestione sus citas y reuniones, programar una hora de aviso de cita 

Acceda a las funciones de calculadora, cuenta atrás o despertador 

Ajustar el contraste, activar o desactivar los bips, la iluminación... 

Marcar n° del interlocutor 
Enviar la llamada 
Con la comunicación establecida 
 Colgar, Para finalizar una llamada 

Para realizar una llamada externa, marque el código de acceso a la línea externa antes de marcar 
el número de su contacto (0 Valor predeterminado).
Para la operadora, marcar el “9“ (Valor predeterminado).

 Está recibiendo una llamada: Descolgar 

Con la comunicación establecida 
 Colgar, Para finalizar una llamada 

También puede configurar el teléfono para responder a una llamada mediante la pulsación de 
cualquier tecla o automáticamente sin pulsar ninguna tecla (Ver: Configurar las teclas para 
responder a una llamada ).

Silencio El teléfono no sonará, pero puede responder a la llamada en cualquier momento 

Rechazar 
 - O bien - 

R

CLR

R

CLR

CLR
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3.4 Recibir una llamada interna en interfonía 
En el modo de interfonía, las llamadas se responden automáticamente en el teléfono 
Activar la interfonía 

3.5 Llamar por su marcación abreviada individual (Núm. individual) 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Llamadas 

Modo 
respuesta 
Selecc. 
Respuesta 
autom. 
Selecc. 

El modo de interfonía permanece activado una vez finalizada la comunicación.

El modo de interfonía permanecerá activado mientras el usuario no modifique el perfil del teléfono.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder a su directorio personal 

• Seleccionar el nombre de la persona con la que desea comunicarse 
• Enviar la llamada 

Acceso rápido (Valor predeterminado): Tecla de navegación Arriba  (pulsación larga).

Si tiene acceso a directorios (personal y de la empresa), seleccione el personal. En caso contrario, 
se mostrará automáticamente el directorio personal. Para buscar un nombre en su lista de contactos, 
introduzca la primera letra del nombre.

R
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3.6 Marcación por nombre 
Según la configuración del sistema se deberá seguir uno de estos procedimientos para usar la función 
Póngase en contacto con su administrador.

Volver a marcar el último número 

Primer método
Se puede buscar el contacto por el nombre o las iniciales.
Búsqueda por nombre (también puede acceder a la función de búsqueda por nombre mediante el teclado 
alfabético)

Buscar por iniciales

Segundo método

3.7 Rellamar el último número marcado (repetición) 
Según la configuración del sistema se deberá seguir uno de estos procedimientos para usar la función 
Póngase en contacto con su administrador.
Volver a marcar el último número 

Acceder a la función de marcación por nombre al pulsar la tecla de navegación abajo 
(pulsación larga)

Pulsar para seleccionar la función de búsqueda por nombre

Pulsar para seleccionar la función de búsqueda por nombre

Ok Iniciar la búsqueda

Desplazarse y seleccionar el contacto en la lista de nombres coincidentes

Llamar Iniciar la llamada 

Pulsar para seleccionar la función de búsqueda por iniciales

Introduzca las iniciales del contacto. Introduzca primero la inicial del nombre y después 
la del apellido

Ok Iniciar la búsqueda

Desplazarse y seleccionar el contacto en la lista de nombres coincidentes

Llamar Iniciar la llamada 

Escriba las primeras letras del nombre de su contacto 

Ok Iniciar la búsqueda

Desplazarse y seleccionar el contacto en la lista de nombres coincidentes

Llamar Iniciar la llamada 

1

2 ABC

Pulsación larga en la tecla de inicio de llamada 
Se vuelve a marcar el último número marcadoR
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Rellamada desde el registro de llamadas
Puede llamar desde el registro de llamadas del teléfono.

3.8 Programación de su directorio personal 

Hay 4 tipos de números diferentes: 
• Casa 
• Móvil 
• Trabajo 
• Otro 

Llamar Acceda al registro de llamadas 
Todas las llamadas entrantes, salientes, perdidas o no respondidas se muestran en el 
registro de llamadas. 
Seleccione el registro deseado: 

 Todas las llamadas 
 Llamadas respondidas 
 Llamadas procesadas 
 Llamadas perdidas 

• Seleccionar el destinatario del registro de llamadas 
• Enviar la llamada 

 - O bien - 
Llamar 

También se puede acceder al registro de llamadas desde el menú .

Sin tarjeta de memoria, el directorio personal puede incluir 20 contactos como máximo (200 con la 
tarjeta). Un contacto puede incluir hasta 4 números.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder a su directorio personal 

Nuevo 
contacto 

Coloque el cursos (resaltar) 

Seleccione el tipo de contacto (Casa, Móvil, Trabajo, Otro )

Añadir 

Guardar Introducir el número 

Guardar Introducir el nombre 

Sí Aplicar 

Para introducir el nombre: las teclas del teclado numérico comportan letras que usted puede 
visualizar mediante pulsaciones sucesivas.
Ejemplo: pulsar 2 veces seguidas la tecla 8 para visualizar la letra “U“. 

Cuando introducir texto, puede alternar entre el modo de mayúsculas, el de minúsculas y el teclado 
numérico si pulsa sucesivamente la tecla #.

R
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3.9 Marcación rápida 

3.10 Efectuar una petición de rellamada (Teléfono monolínea únicamente )
Cuando llama, su interlocutor no responde o la línea está ocupada.

3.11 Registro de llamadas 
Todas las llamadas entrantes, salientes, perdidas o no respondidas se muestran en el registro de llamadas.

3.12 Activar/desactivar la frecuencia de voz 
Durante una conversación, en ocasiones usted debe emitir códigos en multifrecuencia, por ejemplo dentro del 
marco de un servidor vocal, de una operadora automática o para consultar el contestador.

Esta función le permite asociar un contacto a una tecla del teclado. Una pulsación prolongada de 
esta tecla iniciará automáticamente la llamada al contacto asociado. Esta funcionalidad permite 
asociar un contacto o código de función a una tecla del teclado. Una pulsación prolongada de la tecla 
iniciará automáticamente la llamada al contacto o activará la función asociada.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder a su directorio personal 
Más 
Marcación 
rápida 
Selecc. 

Seleccione uno de sus contactos 

Añadir 
Sustituir 
Borrar 

Seleccionar la tecla que se desea programar (de 0 a 9).
El usuario puede agregar, sustituir o eliminar el número o la función asociada a la tecla 
según las necesidades.

Volver a página de inicio 

Introduzca el código de función: Solicitud de rellamada

Cuando un interlocutor solicite una devolución de llamada, usted puede hacer una consulta 
descolgando el teléfono y marcando el código de consulta de solicitudes de devolución de llamada 
de los interlocutores.

Esta función solo está disponible si es compatible con su sistema de comunicaciones. Póngase en 
contacto con el administrador para saber si puede utilizarla.

Llamar Acceda al registro de llamadas 
Todas las llamadas entrantes, salientes, perdidas o no respondidas se muestran en el 
registro de llamadas. 
Seleccione el registro deseado: 

 Todas las llamadas 
 Llamadas respondidas 
 Llamadas procesadas 
 Llamadas perdidas 

Seleccionar el destinatario del registro de llamadas 

Para ver la información de su interlocutor 

Más En el registro de llamadas, puede guardar al interlocutor entre sus contactos, enviarle 
un mensaje, etc. 

También se puede acceder al registro de llamadas desde el menú .

Durante una conversación 
Pulsar la tecla asterisco (pulsación larga). 

La función se anula automáticamente con el fin de la comunicación.

CLR



Durante una conversación 4
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4.1 Introducción 
Su sistema ofrece una amplia variedad de servicios y funciones. Para activar una función mientras está en 
comunicación con un interlocutor, introduzca directamente el código de función. Para conocer la lista de 
código de función, póngase en contacto con el instalador o el administrador. El funcionamiento de su teléfono 
depende de su instalación como línea única o multilínea. De forma predeterminada, el teléfono está instalado 
como monolínea. Para obtener más información sobre esta configuración, póngase en contacto con la 
persona responsable de su instalación.

4.2 Activar/desactivar el altavoz 

4.3 Evitar ser escuchado por su interlocutor (secreto) 
Con la comunicación establecida, desea que su interlocutor no le oiga.

4.4 Colocación de un llamante en espera 
Durante una conversación, desea poner la llamada en espera para recuperarla más tarde en el mismo 
teléfono.
Teléfono monolínea 

Teléfono multilínea 

Está en mitad de una llamada 

Altav act Activar el altavoz 

Altav des Desactivar el altavoz 

Está en mitad de una llamada 

Silenciar Modo “Silencio“ activado. El interlocutor ya no le oye

Dar vol. El interlocutor volverá a oírle

Durante una conversación con un interlocutor 

Introduzca el código de función: Consulta 
Su interlocutor está en espera 

Durante una conversación con un interlocutor 

Su interlocutor está en espera 

Recupere al interlocutor en espera: Siga el mismo procedimiento.

R
1
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4.5 Llamar a un segundo interlocutor 
El funcionamiento de su teléfono depende de su instalación como línea única o multilínea. Contacte con su 
instalador para saber qué descripción de función debe emplearse en su instalación.

Pasar de un interlocutor a otro
• Teléfono monolínea 

• Teléfono multilínea 

Conecte sus dos interlocutores (Transferencia )

4.6 Recepción de una segunda llamada 

Teléfono monolínea 

Teléfono multilínea 

4.7 Pasar de un interlocutor a otro 
Se encuentra en comunicación con el primer interlocutor y el segundo está en espera. Desea cambiar de un 
interlocutor a otro.
Teléfono monolínea 

Teléfono multilínea 

Se encuentra en comunicación con un primer interlocutor 

Marcar número directamente 
Se pone en espera el primer interlocutor 

Para llamar al segundo interlocutor del directorio, utilice los accesos directos del teclado.

• Introduzca el código de función 

• Cambiar de una llamada a otra 

• Colgar 

R

CLR

Durante una conversación y un interlocutor intenta ponerse en contacto con usted: 
Visualización de la identidad del interlocutor 
Desea responderle inmediatamente: 

Introduzca el código de función: Consulta de llamada en espera 
Automáticamente el primer interlocutor se pone en espera 

Automáticamente el primer interlocutor se pone en espera R
2 ABC

Introduzca el código de función: Consulta repetida 
Se encuentra en conversación con el segundo interlocutor y el primero está en espera. 
Introduzca el código de función: Consulta repetida 
Usted está manteniendo una conversación con el primer interlocutor y el segundo está 
en espera. Vuelve a la conversación con el primer interlocutor y el segundo está en 
espera. 

Se encuentra en conversación con el segundo interlocutor y el primero está en espera. 

Usted está manteniendo una conversación con el primer interlocutor y el segundo está 
en espera. Vuelve a la conversación con el primer interlocutor y el segundo está en 
espera. 

R
2 ABC

R
1
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4.8 Transferir una llamada (Teléfono monolínea únicamente )
Para transferir su llamada a otro número:

4.9 Establecer una conferencia (Teléfono monolínea únicamente )

Se encuentra en comunicación con un primer interlocutor 

• Llamar a un segundo interlocutor 

• Cuelgue la llamada entrante 
Los dos interlocutores están conectados 

Teléfono multilínea.
Si la función de transferencia no está disponible, al colgar, la comunicación finalizará y usted podrá 
comunicarse con el interlocutor en espera.

CLR

Se encuentra en comunicación con un primer interlocutor. Un segundo interlocutor está 
en espera.
Introduzca el código de función: Conferencia tripartita 
Está en conferencia 

Para anular la conferencia y encontrar a su primer interlocutor, utilizar el mismo procedimiento.
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5.1 Bloquear/desbloquear el teclado 

5.2 Ajustar el timbre 
Su terminal le permite definir varios tonos de llamadas en función del tipo de llamada entrante.

Elija el tono 

Ajustar el volumen del timbre 

5.3 Activar/desactivar el modo silencioso 

Bloquear Bloquear el teclado 

Desbloq
. Desbloquee el teléfono

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Sonidos y alertas 

Selecc. Seleccionar el tipo de llamada al que se desea asociar el tono 

Seleccionar la melodía elegida 

Reprod. 
Parar 
Selecc. 

Puede reproducir/detener y seleccionar el tono de llamada 

Volumen del 
timbre 
Selecc. 

Seleccionar el tipo de llamada al que se desea asociar el tono 

Seleccionar el volumen elegido 

Ok Aplicar 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Perfiles 
Selecc. 
Seleccionar 
perfil 
Selecc. 
Silencio 
Selecc. Modo silencioso activado 

Acceso rápido: # (pulsación prolongada).
Esta tecla permite alternar entre el modo normal y el de silencio.
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5.4 Activar/desactivar el timbre con vibración 

5.5 Selección de idioma
Dependiendo de su sistema, existen dos métodos diferentes para cambiar el idioma del teléfono. El 
administrador del sistema le aconsejará cuál usar.

Primer método

Segundo método

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Sonidos y alertas 

Vibración 
Selecc. 

Selecc. 

• Desconexión: Vibración desactivada 
• Vibr. des. timbre: El teléfono vibra y luego suena 
• Sólo vibrar: El teléfono vibra y no suena 
• Vibrar y timbre: El teléfono vibra y suena alternativamente 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Idioma 
Selecc. 

Selecc. Seleccionar el idioma elegido 

Menú 
(Pulsación 
larga )

Pulse la tecla MENÚ

Utilice la tecla de navegación derecha para encontrar la opción del idioma

Introduzca el número asociado con la opción del idioma

Introduzca la contraseña 

Selecc. Seleccionar el idioma elegido 
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5.6 Ajustar fecha y hora 

5.7 Utilizar perfiles para personalizar su teléfono 
Puede configurar las siguientes opciones para cada perfil: 

• Volumen del timbre, Tono llam. externas, Tono llam. internas, Tono llam. descon., Tono emergencias : 
Melodía en función del tipo de llamada entrante 

• Tono msj. normal, Tono msj urgente : Melodía en función del tipo de mensaje entrante 
• Timbre ascendente: Timbre progresivo 
• Volumen de alerta, Tono de alerta, Alerta ascendente: Alerta de tipo de melodía y volumen 
• Vibración: Vibrador (Mobile 200) 
• Sonido teclas: Se emite un bip cada vez que se pulsa una tecla 
• Sonido confirmac.: Suena un pitido tras cada paso de confirmación 
• Aviso cobertura: Una alarma le avisa cuando el teléfono está fuera de la cobertura DECT 
• Bip de cargador: Una alarma le avisa de que el teléfono se está cargando 

Seleccionar un perfil 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Hora y fecha 
Selecc. 
Hora 
Selecc. 

Guardar Ajustar la hora 

Más Seleccione el formato de hora 

Fecha 
Selecc. 

Guardar Introduzca la fecha 

Más Elija el formato de fecha 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Perfiles 
Selecc. 
Seleccionar 
perfil 
Selecc. 

Selecc. Seleccionar un perfil 
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Modificar un perfil 

5.8 Personalizar la pantalla del teléfono 

Cambiar el papel tapiz: 

Cambiar el tema del teléfono 

Definir la pantalla de inicio 

Configurar el protector de pantalla 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Perfiles 
Selecc. 
Editar perfil 
Selecc. 

Selecc. Seleccione y modifique la función deseada (Siga las instrucciones que se muestran en 
la pantalla )

Puede reiniciar los valores predeterminados mediante la selección Restablec. perfiles.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Pantalla 

Fondo 
pantalla 
Selecc. 
Selecc. 

Puede elegir entre mostrar una imagen, utilizando el tema activo, o dejar la pantalla 
vacía 

Temas 
Selecc. 
Selecc. 

Seleccionar el nuevo tema que desee de la lista 

Pantalla de 
inicio 
Selecc. 
Selecc. 

Puede elegir entre mostrar una imagen, utilizando el tema activo, o dejar la pantalla 
vacía 

Ahorro de 
energía 
Selecc. 

Guardar 

• Primer valor: introduzca la duración en segundos antes de que la iluminación de 
la pantalla disminuya 

• Segundo valor: la duración en segundos antes de que se apague la pantalla (tras 
la duración del primer y el segundo valor la pantalla se apaga) 
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5.9 Configurar las teclas para responder a una llamada 

5.10 Duración de la llamada y número de mensajes 

De forma predeterminada, para responder a una llamada, se pulsa la tecla del auricular descolgado. 
También puede configurar el teléfono para responder a una llamada mediante la pulsación de 
cualquier tecla o automáticamente sin pulsar ninguna tecla.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Llamadas 

Modo 
respuesta 
Selecc. 

Selecc. 
Para responder a una llamada 

• Normal : Mediante la pulsación de la tecla de teléfono descolgado 
• Cualquier tecla : Mediante la pulsación de cualquier tecla 
• Respuesta autom. : El teléfono responde automáticamente la llamada

Su teléfono le permite conocer la duración de las llamadas salientes y el número de mensajes 
enviados.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Llamadas 

Unidades 
Selecc. 

Restabl. 
Sí Puesta a cero de todos los contadores 
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5.11 Filtrado de llamadas 
Puede elegir entre aceptar o rechazar a los llamantes identificados en la lista de llamadas filtradas 

5.12 Configurar su teléfono mientras se carga 
Puede definir el comportamiento del teléfono mientras se carga.

5.13 Accesos directos a las teclas de navegación (uso de navegación) 
Puede asignar una función para cada tecla de navegación.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Llamadas 

Filtro 
llamada 
Selecc. 

Modo 
Selecc. 

• Aceptar lista: Aceptar llamadas en la lista de llamadas filtradas 
• Bloquear lista: Rechazar llamadas en la lista de llamadas filtradas. En el caso de 

las llamadas entrantes rechazadas, se visualiza una marca. Los detalles sobre 
las llamadas rechazadas se muestran en el registro de llamadas perdidas. 

• Filtro desactivado: Desactivar el filtrado 
Lista 
Selecc. Definir la lista de llamadas filtradas 

Añadir Agregar un número a la lista desde su directorio personal o mediante la introducción de 
un número 

Más 
• Editar: Cambiar el número filtrado seleccionado 
• Borrar: Suprimir el número filtrado seleccionado 
• Borrar todo: Suprimir la lista completa 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Llamadas 

Carga 
silenciosa 
Selecc. 
Modo 
Selecc. 

• Desconexión: Desactivar la función 
• Descon.: Todas las llamadas entrantes serán automáticamente rechazadas 
• Silencio: El timbre y el vibrador están desactivados durante la carga 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Llamadas 

Accesos 
directos 
Selecc. 

Seleccione un acceso directo y asígnele una función 

Selecc. 
Selecc. Seleccione un acceso directo y asígnele una función 

Los accesos directos solo resultan de la comunicación.
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5.14 Asociar estados del teléfono a los colores del LED 
Puede especificar cuándo el LED se pondrá rojo, verde y naranja, en función de un estado o evento del 
teléfono.

5.15 Modifique el código PIN 
Utilice la opción Modificar Código PIN para cambiar el Código PIN en el teléfono.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Llamadas 

Indicación 
de LED 
Selecc. 
Selecc. 
Selecc. Elija el color del LED y el evento que lo iluminará 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Seguridad 
Selecc. 
Mensajería 
Selecc. 

Código PIN: Introduzca el código PIN (El valor predeterminado es 0000 )

Ok Validar 

Nuevo 
código PIN: Introduzca el nuevo código PIN 

Ok Validar 

Verificar 
código PIN: Introduzca el nuevo código PIN 

Ok Validar 
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5.16 Active o desactive la opción de Bloqueo automático del teclado 
Utilice la opción Bloqueo automático del teclado para inhabilitar las teclas y evitar un funcionamiento 
accidental del teléfono. El Bloqueo automático del teclado se activa 30 segundos después de que la pantalla 
del terminal muestre el modo Ahorro de energía y no se haya presionado ninguna tecla.

5.17 Active o desactive la opción de Bloqueo del teléfono 
Utilice la opción de Bloqueo del teléfono para evitar un uso no autorizado de su aparato. Si el Bloqueo del 
teléfono está activado, se le pedirá que introduzca su Código PIN cuando encienda el teléfono.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Seguridad 
Selecc. 
Calls 
Selecc. 
Conexión / 
Desconexión Activar o desactivar la función 

Selecc. 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: General 

Seguridad 
Selecc. 
Contactos 
Selecc. 

Código PIN: Introduzca el código PIN 

Ok 

Conexión / 
Desconexió
n 

Activar o desactivar la función 

Selecc. 



En contacto 6

28

Other

6.1 Introducción 
Su sistema ofrece una amplia variedad de servicios y funciones. Para activar una función cuando no está en 
el modo de comunicación, descuelgue el teléfono e introduzca el código de función seguido de los parámetros 
para asociados a la función. Para conocer la lista de código de función, póngase en contacto con el instalador 
o el administrador.

6.2 Desvío inmediato a un número (Teléfono monolínea únicamente )

6.3 Desviar sus llamadas hacia su mensajería (Teléfono monolínea únicamente )

6.4 Cancelación de todos los desvíos (Teléfono monolínea únicamente )

Puede programar una función para una tecla de marcación rápida mediante la introducción del 
código de función seguido de los parámetros asociados a la función. Consulte el capítulo: Marcación 
rápida .

No está en comunicación 
Marque el código de función para el tipo de desvío que desee: inmediato, cuando la 
línea esté ocupada, cuando no haya respuesta... 

Introducir el número del destinatario 

Cuando el teléfono esté desviado, oirá un tono específico después de descolgarlo.

Código para asociar a una tecla de marcación rápida: Desvío  + N° destinatario del desvío.

R

No está en comunicación 
Marque el código de función para el tipo de desvío que desee: inmediato, cuando la 
línea esté ocupada, cuando no haya respuesta... 

Indique el número del buzón de voz 

Cuando el teléfono esté desviado, oirá un tono específico después de descolgarlo.

Código para asociar a una tecla de marcación rápida: Desvío  + Nº buzón de voz .

R

No está en comunicación 

Introduzca el código de función: Cancelación del desvío 

Código para asociar a una tecla de marcación rápida: Cancelación del desvío .

Cancelación del desvío. 
Puede cancelar el desvío desde el teléfono del destinatario de desvío (código de cancelación de 
desvío por destinatario) o desde un teléfono de la empresa (código de cancelación de desvío remoto 
+ número del teléfono desviado).
Igualmente, usted puede anular un desvío programando otro tipo de desvío.

R
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6.5 Consultar su mensajería 

Teléfono monolínea 

Defina el número del buzón de voz 

Consulta de su buzón de voz 

6.6 Servicios adicionales (Teléfono monolínea únicamente )

Una indicación de voz indica la existencia de mensajes al descolgar.

No está en comunicación 

Introduzca el código de función: Mensajería vocal 

Siga las instrucciones de guía de voz 

Código para asociar a una tecla de marcación rápida: Mensajería vocal  + Nº buzón de voz . + Código 
personal.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda al menú de mensajería 

Acceda a la configuración del buzón de voz 

Nº buzón de 
voz 
Selecc. 
Introducir 
número 
Selecc. 
Guardar Número de acceso del buzón de voz 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda al menú de mensajería 

Acceda a la bandeja de entrada 

Oír buzón de 
voz 
Selecc. 

Seleccionar el mensaje de su elección 

Siga las instrucciones de guía de voz 

R

Este manual describe los servicios principales admitidos por el teléfono. Consulte la tabla de códigos 
de función para acceder a los servicios principales.
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6.7 Mensajes de texto
Se puede enviar y leer mensajes de texto con el teléfono.
Lectura de mensajes de texto nuevos
Según la configuración del sistema se deberá seguir uno de estos procedimientos para usar la función

Primer método
Se notifica que hay mensajes nuevos mediante un icono de correo que se muestra en la pantalla del 
teléfono.

Segundo método
Se notifica que hay mensajes nuevos mediante un icono de correo que se muestra en la pantalla del 
teléfono.

Envío de mensajes de texto 
Según la configuración del sistema se deberá seguir uno de estos procedimientos para usar la función

Primer método

2 El número junto al icono muestra el número de mensajes nuevos (mensajes de texto o 
voz, solicitudes de devolución de llamada o alarma)
Pulsar la tecla de navegación izquierda para acceder a la función de mensajes de texto 
(pulsación larga) 

Ok Acceder al menú de consulta de mensajes de texto nuevos;

Ok Desplazarse y seleccionar el tipo de mensajes nuevos que se desea consultar 
(mensajes de texto, mensajes de devolución de llamada, etc.)

Utilice uno de los siguientes: 

Llamar Desplazarse con la tecla de navegación derecha para mostrar el nombre del remitente 
del mensaje, la fecha del mensaje y el contenido del mensaje

Volver al estado libre

Una vez que se ha leído el mensaje, se elimina de la lista de mensajes.

Se puede acceder a la función de mensajes con la tecla de acceso directo de navegación izquierda 
o el icono de mensajes del menú principal.

Pulsar la tecla de navegación izquierda para acceder a la función de mensajes de texto 
(pulsación larga) 

Seleccionar el menú Bandeja de entrada

Desplazarse por el menú Bandeja de entrada y seleccionar el mensaje que se desea 
leer
Si el mensaje no cabe en la pantalla, desplácese por el texto del mismo.
Se puede responder al remitente del mensaje o volver a la pantalla de reposo al pulsar 
la tecla Colgar.

Pulsar la tecla de navegación izquierda para acceder a la función de mensajes de texto 
(pulsación larga) 

Desplazarse y seleccionar la opción de mensajes de texto

Ok Confirmar 

Introduzca el número del contacto

Desplazarse y seleccionar el tipo de mensajes que se desea enviar (mensajes 
predefinidos, mensajes para completar o mensajes para crear)

CLR
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Mensajes predefinidos

Mensaje a completar

Msje pendiente (Mensaje personal)

Segundo método
Se notifica que hay mensajes nuevos mediante un icono de correo que se muestra en la pantalla del 
teléfono.

Desplazarse por la lista y seleccionar el mensaje que se desea enviar

Desplazarse por la lista y seleccionar el mensaje que se desea completar

Acceder a los campos que se van a completar

Escriba el mensaje

Ok Enviar el mensaje

Escribir el mensaje 

Ok Enviar el mensaje

Pulsar la tecla de navegación izquierda para acceder a la función de mensajes de texto

Desplazarse y seleccionar un mensaje nuevo o borrador en el menú

Desplazarse y seleccionar la opción de mensaje nuevo

Ok Confirmar 

Escribir el mensaje 

Envo Pulsar si se ha completado el mensaje

Seleccionar el modo de envío (normal o urgente)

Seleccionar el contacto a través del directorio personal o introducir el número 
directamente

Envo Enviar el mensaje
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7.1 Suscripción del teléfono al sistema DECT 
Debe suscribir el teléfono al menos a un sistema DECT antes de poder utilizarlo para realizar una llamada.

Si el teléfono no está suscrito a un sistema, aparecerá el siguiente mensaje en la pantalla: Registrar.

Antes de suscribirse a un sistema DECT, solicite la siguiente información al administrador del sistema: 
• Código PARK: utilice un ID del sistema de código PARK solo si hay más de un sistema DECT en su 

ubicación. 
• Nombre del sistema DECT: el nombre del sistema al que se suscriba. Después de introducir el nombre del 

sistema, aparecerá en la pantalla inactiva. 
• Número de teléfono: el número de teléfono local asignado a su teléfono DECT. 

Cuando introducir texto, puede alternar entre el modo de mayúsculas, el de minúsculas y el teclado numérico 
si pulsa sucesivamente la tecla .
Para suscribir su teléfono a un sistema DECT, debe realizar los pasos siguientes: 

El teléfono puede funcionar con un máximo de cuatro sistemas DECT.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Conectividad 

Registrar 
Selecc. 

Coloque el cursos (resaltar): Registrar 

Ok Introduzca el código PIN (El valor predeterminado es 0000 )

Selecc. Seleccione una ranura vacía o quite un sistema existente para reemplazarlo 

Si no hay ninguna ranura disponible, tendrá que quitar un sistema existente para añadir uno nuevo.

Park 
Guardar 

Utilice un ID del sistema de código PARK únicamente si hay más de un sistema DECT 
en su ubicación. Si solo hay un sistema DECT disponible, no introduzca ningún dato y 
pulse la tecla de función Saltar

 - O bien - 
Skip Si solo hay un sistema disponible 

Código PIN: 
Ok Introduzca el código PIN (El valor predeterminado es 0000 )

Nombre de 
la red 
Guardar 

Introduzca el nombre del sistema 

Guardar Introduzca el número asignado a su teléfono 

OXE Seleccione el sistema

Una vez que la grabación se ha realizado, el teléfono cambia automáticamente al modo 
de reposo. Una vez que la grabación se ha realizado, el teléfono cambia 
automáticamente al modo de reposo
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7.2 Seleccionar su sistema telefónico 
Puede cambiar de un sistema registrado a otro.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceder al menú de ajustes del teléfono 

Seleccione la ficha: Conectividad 

Registrar 
Selecc. 

Coloque el cursos (resaltar): Registrar 

Ok Introduzca el código PIN (El valor predeterminado es 0000 )

Selecc. Seleccionar un sistema 
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8.1 Calendario 
Puede consultar y gestionar una agenda en su teléfono.

Modificar el formato de la agenda 

Seleccionar una fecha 

Programar un aviso de cita 

Defina cuánto tiempo antes de la cita se activará el recordatorio 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda al menú de la agenda 

Acceda a la agenda 
Más 
Selecc. 

• Ver semana: Vista de la semana 
• Ver mes: Vista del mes 

Acceda a la agenda 
Más 
Ir a fecha 

Selecc. Introduzca la fecha 

Selecc. Ver la agenda para la fecha seleccionada 

Puede seleccionar una fecha con las teclas de navegación.

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda al menú de la agenda 

Selecc. 
Nueva cita 

Añadir 

Continuar  Introduzca la fecha 

Continuar  Introduzca la hora de inicio 

Selecc. Elija la duración de la cita 

Continuar  Introduzca el asunto de la cita 

Continuar  Introduzca el lugar de la cita 

Selecc. Defina cuánto tiempo antes de la cita se activará el recordatorio 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda al menú de la agenda 

Selecc. Seleccionar una fecha 
Ver la agenda para la fecha seleccionada 

Más Seleccionar la cita

Cambie la cita;para ello, rellene los campos tal y como se describe en el apartado de 
creación de citas 
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Copiar un recordatorio de cita 

Eliminar un recordatorio de cita 

8.2 Calculadora 

8.3 Cronómetro 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda al menú de la agenda 

Selecc. Seleccionar una fecha 
Ver la agenda para la fecha seleccionada 

Copiar Seleccionar la cita

Cambie la cita;para ello, rellene los campos tal y como se describe en el apartado de 
creación de citas 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda al menú de la agenda 

Selecc. Seleccionar una fecha 
Ver la agenda para la fecha seleccionada 

Borrar 
Sí Seleccionar la cita

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda a las funciones de calculadora, cuenta atrás o despertador 

Calculadora 
Selecc. 

Introducir una cifra (teclas de 0 a 9) 

Seleccione la operación 

Selecc. 

Muestre los resultados 

Selecc. 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda a las funciones de calculadora, cuenta atrás o despertador 

Cronómetro 
Selecc. 

Iniciar Inicie el cronómetro 

Vuelta Realizar un paso intermedio (se muestran las últimas 2 medidas) 

Stop Pare el cronómetro 

Continuar Reinicie el cronómetro después de pararlo 

Restabl. Reiniciar el cronómetro 
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8.4 Servicio de despertador 

Programe una alarma recurrente 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda a las funciones de calculadora, cuenta atrás o despertador 

Alarmas 
Selecc. 
Alarma 
Selecc. 

Guardar Inidicar hora despertador 

Apagar Desactive una hora de despertador programada 

Menú Acceder al menú 

Selecc. Acceda a las funciones de calculadora, cuenta atrás o despertador 

Alarmas 
Selecc. 
Repetir 
alarma 
Selecc. 

Continuar Inidicar hora despertador 

Marcar 
Ok Marque los días en los que la alarma suena y valídelos 

Apagar Desactive una hora de despertador programada 

Para modificar una alarma de despertador, selecciónela y cambie los valores.
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9.1 Características del adaptador de alimentación 
Entrada 100/240 V - 50/60 Hz
Salida: 12 V DC - 500 mA

9.2 Casco/micrófono externo 
El lateral del teléfono incluye un conector de 3,5 mm para auriculares o micrófono externo. Contacte con su 
distribuidor para más información acerca de los distintos modelos de auricular disponibles. 
El auricular debe tener una clavija de 2,5 mm.
Asegúrese de desactivar la función Bluetooth si está activada.

9.3 Limpiar su teléfono 
Su teléfono no requiere una limpieza particular. No obstante, si resultara necesaria una limpieza, utilice un 
paño suave húmedo. 

9.4 Transportar y proteger su teléfono 
Para no perder su teléfono, acostumbrese a fijarlo a su cinturón con un clip. También puede colocarlo en un 
estuche de protección. 

La toma de alimentación de red debe estar próxima del cargador y de fácil acceso, para servir de 
dispositivo de interruptor eléctrico.

No utilizar jabón o detergente ya que correría el riesgo de dañar los colores o las superficies del 
teléfono.

Se encuentran disponibles varios modelos de estuches. Consultar con su proveedor. Para un uso 
en entorno industrial (presencia de polvo, limaduras, vapores de orígenes varios y riesgos de 
caídas), es indispensable utilizar un estuche especial de protección. Para una utilización con 
estuche, se debe retirar el clip-cinturón del teléfono.
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Instrucciones de seguridad 
Los cambios o modificaciones realizados en este equipo que no estén aprobados de forma expresa por la 
entidad responsable del cumplimiento de normativas podría anular el derecho de uso del equipo por parte 
del usuario.

Para limitar el riesgo de interferencia, las personas con marcapasos deben mantener el teléfono inalámbrico 
alejado de su equipo (a una distancia mínima de 15 cm/6 pulgadas).

Se recomienda seguir los procedimientos de aceptación estándar antes de usar este equipo en áreas 
críticas para la seguridad de las personas (hospitales...).

Los equipos DECT sólo pueden ser utilizados para establecer enlaces entre puntos fijos en la medida en que 
estos enlaces no sean permanentes y que la potencia isótropa radiada equivalente a la antena sea inferior a 
250 mW. 
Las condiciones de acceso a una red telepunto de los equipos DECT deben ser objeto de un convenio 
firmado con la empresa explotadora de la red telepunto autorizada en cuestión. 
Para el buen funcionamiento de su teléfono, evite exponerlo a condiciones desfavorables (lluvia, aire marino, 
polvo, etc.). 
No debe poner en funcionamiento o utilizar su teléfono cerca del gas o de líquidos inflamables. 
La utilización de los equipos DECT no está garantizada contra las interferencias provocadas por las otras 
utilizaciones de frecuencias radioeléctricas autorizadas. 

El auricular incluye elementos magnéticos que pueden atraer objetos metálicos afilados. Para evitar daños, 
antes de utilizar el teléfono compruebe que no se han adherido objetos metálicos afilados al auricular.

Existe riesgo de explosión cuando la batería no se sustituye correctamente. Utilice sólo baterías con la 
referencia 3GV28041AB (1,2 V 1500 mAh). 3BN67202AA (3.7V 650mAh).

Declaraciones sobre normativas 
UE/AELC 
Este equipo es conforme a los requisitos esenciales de la Directiva RTTE 1999/5/CE.
Puede obtener la Declaración de conformidad de su instalador. 
EE.UU. y Canadá 
Este dispositivo es conforme a la Parte 15 de la normativa sobre FCC y la RSS-210 de Industry Canada. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluidas las 
que puedan provocar un funcionamiento no deseado. Este equipo ha superado las pruebas que indican que 
cumple con los límites establecidos para los aparatos digitales de clase B en la Parte 15 de las normas de la 
Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) de Estados Unidos y de la ICES-003 de Canadá. Dichos límites 
se han concebido para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y puede 
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio en caso de que no se instale o utilice 
respetando las instrucciones. Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan interferencias en 
determinadas instalaciones. En caso de que este equipo produjera interferencias perjudiciales para la 
recepción de radio o televisión (fenómeno que puede comprobarse apagándolo y volviéndolo a encender) 
recomendamos al usuario que intente corregirlas consultando a su distribuidor.

Exposición a señales de radiofrecuencia 
Este aparato está diseñado y fabricado para no superar los límites de SAR (tasa de absorción específica) de 
transmisión de energía de radiofrecuencia establecidos en los países afectados. El valor de SAR del auricular 
es 0,09 W/kg (y el límite máximo aceptado generalmente es 1,6 W/kg).
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Instrucciones de seguridad 
Utilice el auricular sólo a temperaturas entre -5 y 45 °C (entre 23 y 113 °F). 
Este aparato puede usarse con audífonos (conforme a los requisitos de la HAC). 
Protección contra ruidos 
El nivel acústico de la señal generada por el auricular del teléfono es inferior a 130 dBspl para una señal 
transitoria (123 dBspl para Australia) y a 118 dBspl (rms) para una señal continua (120 dBA para Australia).
Directiva 2003/10/EC que especifica los riesgos asociados al ruido en el trabajo 
El timbre aumenta el ruido en general en el trabajo;en su punto máximo, el nivel es de 105 dBA a 60 cm del 
terminal. Para reducir el nivel, se recomienda: - disminuir el ajuste (9 niveles de 5 dB) - programar un timbre 
progresivo.
El aparato es apto para uso en interiores en todos los países. Consulte con el instalador la viabilidad de uso 
en exteriores. 
Privacidad 
La privacidad de las comunicaciones no está garantizada cuando se utiliza el auricular o cualquier otro 
dispositivo Bluetooth®.

Eliminación 
El equipo debe llevarse a un punto de recogida de desechos de equipos electrónicos.
Las baterías defectuosas deben llevarse a un punto de recogida de desechos químicos.
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